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Who we are

Email: tac@ifrs.org

Mari Carmen Civera
Adoption Support

Anna Hemmant
Adoption Support
Manager Manager

ahemmant@ifrs.org mcivera@ifrs.org

Clare McGuinness
Consultant

cmcguinness@ifrs.org
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Who we are
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Adoption support — prior to adoption

Discuss roadmap to adoption and how IFRS Standards will be
adopted into law

Provide guidance on IFRS Foundation licensing policy, with

focus on translation and dissemination of IFRS Standards,
and using the IFRS brand

Help establish support network (involvement in our
consultative bodies, support from other NSS and wider IFRS
community)
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Adoption support — after adoption
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Provide liaison with IASB Answer linguistic queries Provide ongoing Encourage participation in
staff translation process IFRS standard setting
management process
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Adoption section on the website
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ABOUT US | AROUND THE WORLD  ISSUED STANDARDS  APPLYING THE STANDARDS  PROJECTS = NEWS AND EVE‘R\HCES

Why global accounting standards? » Use of IFRS Standards by jurisdiction Adoption and copyright

Mews and resources Publication: Use of IFRS Standards
around the world [PDF]

Adoption and copyright o

ADOPTION OF IFRS STANDARDS COPYRIGHT LICENSING FOR ADOPTION ADOPTION AND COPYRIGHT FAQS

Is your jurisdiction considering adopting IFRS Standards or the /FRS for SMEs Standard? Is there a
standard approach? What is the process, and how can the IFRS Foundation assist you?

Related information
Every jurisdiction is different, with its own expertise, professional infrastructure and regulatory interests.

These can affect which method of adoption is most suitable Adoption Guide
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Licensing

Agreement needed if IFRS Standards

] are translated and/or reproduced
The IFRS Foundation owns

copyright of IFRS content Copyright in translations is assigned to
the Foundation

* Negotiate contracts
» Oversee the contractual obligations

+ Facilitate licensing of other content: IFRS Taxonomy, guidance materials, IFRS
book reproductions, consultation documents, implementation support materials
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Trade mark guidelines

E:IFRS s

International Financial Reporting Standards® IFRIC®
IFRS Foundation® SIC®

IFRS® IASB®
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Trade mark guidelines

www.ifrs.org/legal/

Legal information

Here you willfind links to al relevant legal information and policies regarding the IFRS Foundation and our websites.
Accessibility guidelines Code of conduct
Conflict of interest R Corporate anti-bribery policy
Disclosure of documents policy . Education material licensing
Intellectual property < Privacy and cookies policy
Speaking engagements fees and charges Terms and conditions
Trade mark guidelines R Whistleblowing policy
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Licensing Policy for Translation and
Reproduction of IFRS Standards for Adoption

2020
IFRS* Foundation

LicensingPolicyforTranslation Read the pO“Cy tO flnd OUt abOUt tranS|at|0n and
Tor Adagtion. T s reproduction of IFRS Standards for adoption (and
convergence)

Speak to TAC about licensing other materials
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Translation

Key principles of IFRS Foundation Translation Policy
Centrally coordinated and approved by the IFRS Foundation

One translation per language
Official translation includes review by a committee of technical experts

Sustainable process

12\ EE3IFRS

12




Official translation process

IFRS Foundation
extracts Key Terms
from IFRS Standards

Translator translates Review Committee
Key Terms agrees on Key Terms

The reviewed Review Committee Translator translates
translation is checked reviews draft IFRS Standards using
and approved by the translation for accuracy Key Terms and existing
IFRS Foundation for and consistency and IFRS reference
publishing text is finalised material

Coordinator ensures smooth flow of information between the IFRS
oundation, Review Committee and translators
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Translation section on the website
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ABOUTUS  AROUND THE WORLD | ISSUED STANDARDS ~ APPLYING THE STANDARDS ~ PROJECTS = NEWS AND EVEI SERVICES

IFRS Standards The IFRS for SMEs Standard » IFRS Translations

» Editorial corrections IFRS Taxenomy

IFRS Translations

HOW WE WORK ‘TRANSLATED CONTENT REVIEW COMMITTEES NEWS AND UPDATES

We publish the unaccompanied Standards in multiple languages, and what's available varies between the Issued Standards and the Required Standards. We
also publish translated amendments and new Standards as they become available

Access to the materials depends on a number of factors—some are available for free through Basic registration, some require a Professional subscription and
some require purchase from our shop. This will be mads clear as you access the materials

We also have a terminology lookup tool (a multi-ingual tool which allows fast searching of key terms used in the official translations of IFRS Standards in up to
25 languages simultaneously). This is available to users with Premium subscriptions.

Translated IFRS Standards by bound volume Translated IFRS Taxonomy
Translated IFRS for SMEs Standard Visit the IFRS Shop to purchase content
Translated consultative documents Standalone Standards and Amendments
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Find us online

www.ifrs.org

IFRS Foundation | International Accounting Standards Board
@IFRSFoundation

IFRS Foundation

IFRS Foundation

Join our team: go.ifrs.org/careers
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